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astam tavadiyari prasitisamaye durvarasilavyatha
nairucyarit tanusosanarit malamayi sayya ca sanmvatsari |

ekasyapi na garbhabharabharanaklesasya yasyah ksamo
daturit niskrtimunnatopi tanayah tasyai jananyai namah ||

At the time of delivery (giving birth to me), who suffered an unbearabl e acute pain, who became
weak due to distaste (caused by me while she was carrying me), and after my birth, for one year,
or used to sleep on the bed made dirty by my feces and urine, let alone al these things, (no one
can do anything in return), just one thing, that my mother bore my weight in her womb (for nine
months), at that time the distress that she suffered, even the most exalted of offspring is not able to
compensate, my salutations to that mother.
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pratyasravi purahi te'ntyasamaye prapturii samipari tava |
grahagrasamisadyaya hyanumatasturyasramarn praptavan |
yatprityai ca samagato hamadhuna tasyai jananyai namah 11111

O mother, remembering my promise given to you that I will come to you at the time of
your death, I have come to you. Under the pretext that "the crocodile is about to swallow
me,", I, with your consent, adopted the fourth asrama (sannyasa). And now, to please
whom I have come here, to that mother, my salutations. 1111
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briite matysama Srutirbhagavati yadbarhadaranyaki

tattvarm vetsyati matymarisca pitrmandacaryavanityasau |
tatradau kila matrsiksanavidhirii sarvottaman $asati
pijyatpijyatararii samarthayati yam tasyai jananyai namah 11211

"One who is instructed by the mother, the father, and the teacher knows the truth," says
Brhadaranyaka sruti, who is a well-wisher like a mother. There also, the sruti declares that
the instruction given by the mother is the best, because the mother is more worshipful
than even the worshipful ones. To that mother, my salutations. 1211
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amba tata iti svasiksanavasaduccaranaprakriyanm

ya stite prathaman kva saktiriha no matustu siksari vina |
vyutpattini kramasasca sarvajanikirii tattatpadarthesu ya
hyadhatte vyavaharamapyavikalani tasyai jananyai namah 11311

Without the instruction of the mother, from where do we have the capacity to (utter
words)? So, the one who for the first time initiates (in us) the process of uttering the
words "mother," "father," etc., the one who introduces us to all the objects of the world in
the way they are familiar to people in the world, and also the one who teaches us right
conduct, to that mother, my salutations. 1311
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istanistahitahitadidhisanahing vayam Sausave
kitan saskulivat karena dadhato bhaksyasaya balisah |
matra varitasahasah khalu tato bhaksyanyabhaksyani va
vyajiiasisma hitahite ca sutarari tasyai jananyai namah | 1411

In childhood we are ignorant of what is helpful and what is hurtful, which actions are
good and which are bad, so (at that time) childish as we were, we used to catch hold of
worms with our hands, taking them to be edible sweets. Mother used to prevent us from
that cruelty. Thereafter, we knew very well what is edible and what is not, what is good
and what is not. To that mother, my salutations. |14/
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atmajfianasamarjanopakaranarii yaddehayantrarit viduh
tadrogadibhayanmygoragaripuvratadavanti svayam |
pusnanti sisumadarad qurukularii prapayya kalakramat

ya sarvajfiasikhamanirit vitanute tasyai jananyai namah 11511

The machine, i.e. the human body, is a means for very well attaining self-knowledge.
Mother herself protects this body against diseases, etc. and also from animals, reptiles,
and enemies. She feeds the child well and, sending him to the teacher's home at the
proper time, she makes the child the best among the all-knowing people. To that mother,
my salutations. | 511
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bhasyasvamiti vikhyatasaccidanandasariyami |
matypaficakamacaryaprerandto vyariracat ||

Swami Saccidananda, known as Bhasya Swami , composed this matrpancakam by the
sacred command of his preceptor. |16l
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Thus ends the matrpancakam composed by Swami Saccidananda (Bhasya Swami)



